
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

PROGRAMME TRANSFRONTALIER INTERREG VI  
GRENSOVERSCHRIJDEND INTERREG VI-PROGRAMMA 

FRANCE - WALLONIE - VLAANDEREN  
 
 

AVENANT N°1 A LA CONVENTION ENTRE OPERATEURS  
AANHANGSEL Nr.1 OVEREENKOMST TUSSEN PROJECTPARTNERS 

 
 

RELATIVE A LA MISE EN ŒUVRE DU PROJET  
VOOR DE UITVOERING VAN HET PROJECT  

 
« AITIMI»  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



2 
 

Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1060 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 24 juin 
2021 portant dispositions communes relatives au Fonds européen de développement 
régional, au Fonds social européen plus, au Fonds de cohésion, au Fonds pour une 
transition juste et au Fonds européen pour les affaires maritimes, la pêche et 
l’aquaculture, et établissant les règles financières applicables à ces Fonds et au Fonds 
«Asile, migration et intégration», au Fonds pour la sécurité intérieure et à l’instrument de 
soutien financier à la gestion des frontières et à la politique des visas 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1060 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 
24 juni 2021 houdende gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor 
Regionale Ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds Plus, het Cohesiefonds, het Fonds 
voor een Rechtvaardige Transitie en het Europees Fonds voor Maritieme Zaken, Visserij 
en Aquacultuur, en tot vaststelling van de financiële regels van toepassing op deze 
Fondsen en op het Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie, het Fonds voor interne 
veiligheid en het instrument voor financiële steun voor grensbeheer en visumbeleid, 
 
Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1058 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL  
du 24 juin 2021 relatif au Fonds européen de développement régional et au Fonds de 
cohésion 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1058 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD  
van 24 juni 2021 betreffende het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en het 
Cohesiefonds, 
 
Vu le RÈGLEMENT (UE) 2021/1059 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL  
du 24 juin 2021 portant dispositions particulières relatives à l’objectif «Coopération 
territoriale européenne» (Interreg) soutenu par le Fonds européen de développement 
régional et les instruments de financement extérieur 
Gelet op VERORDENING (EU) 2021/1059 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 
van 24 juni 2021 houdende specifieke bepalingen met betrekking tot de doelstelling 
“Europese territoriale samenwerking” (Interreg) die wordt ondersteund door het 
Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en de externe financieringsinstrumenten, 
 
Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen 
par les Autorités partenaires du programme lors de la réunion du Comité de Suivi 
INTERREG V du 21 octobre 2022, 
Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-
Wallonie-Vlaanderen door de Partnerautoriteiten van het programma tijdens de 
bijeenkomst van het Comité van Toezicht INTERREG V van 21 oktober 2022, 
 
Vu la convention de partenariat et son avenant du 8 février 2024, relative à la gestion, le 
financement, la mise en œuvre et le suivi du programme ainsi que le contrôle des 
dépenses signée le 7 octobre 2022, 
Gelet op Partnerschapsovereenkomst en het addendum van 8 februari 2024, aanhangsel 
betreffende het beheer, de financiering, de uitvoering en de follow-up van het programma 
en de controle van de uitgaven, ondertekend op 7 oktober 2022, 
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Vu l’approbation du programme de coopération INTERREG VI France-Wallonie-Vlaanderen 
par la Commission européenne du 29 novembre 2022 – Décision CCI 2021TC16RFCB039 
et la décision modificative C(2023)8042 du 20 novembre 2023, 
 
Gelet op de goedkeuring van het samenwerkingsprogramma INTERREG VI France-
Wallonie-Vlaanderen door de Europese Commissie van 29 november 2022 – Besluit CCI 
2021TC16RFCB039 en wijzigingsbesluit C(2023)8042 van 20 november 2023, 
 

Vu les documents de référence applicables au programme, dont copie est disponible  aux 
soussignés via le site internet du programme et via l’application de gestion du programme 
ci-après dénommée Jems, 
Gelet op de referentiedocumenten die van toepassing zijn op het programma, waarvan 
een kopie beschikbaar is voor ondergetekenden via de website van het programma en via 
de beheerapplicatie van het programma, hierna Jems genaamd, 
 
Vu le formulaire de candidature en date du 04/03/2026 sollicitant le concours 
communautaire du FEDER au titre de l’axe prioritaire "Améliorer les schémas de mobilité 
(personnes et fret) transfrontaliers et promouvoir une mobilité urbaine et rurale, 
multimodale, durable, résiliente face au changement climatique" objectif spécifique 3.2, 
Gelet op de kandidatuuraanvraag van 04/03/2026 waarin de communautaire steun van 
het EFRO wordt gevraagd uit hoofde van prioritaire as "Verbeteren van de 
grensoverschrijdende mobiliteitspatronen (personen en goederen) en bevorderen van 
duurzame, multimodale, stedelijke en landelijke mobiliteit bestand tegen 
klimaatverandering", specifieke doelstelling 3.2, 
 
Vu la convention entre opérateurs signée en date du 04/10/2024, relative à la gestion, au 
financement, à la mise en œuvre et au suivi du projet «AITIMI», 
Gelet op de overeenkomst tussen projectpartners getekend op 04/10/2024, met 
betrekking tot het beheer, de financiering, de uitvoering en de opvolging van het project 
«AITIMI», 
 
Vu la demande d’intégration d’un nouvel opérateur partenaire dans le projet, 
Gelet op de aanvraag om een nieuwe projectpartner in het project op te nemen,  
 
Vu l’attestation/les attestations d’engagement signée(s) par le(s) opérateur(s) 
partenaire(s) entrant(s) repris en annexe 1 du présent avenant, 
Gelet op het vastleggingsattest dat is /de vastleggingsattesten die zijn ondertekend door 
de nieuwe projectpartner(s), weergegeven in bijlage 1 van dit aanhangsel, 
 
Vu le formulaire de candidature, le budget et le plan de financement adaptés présentés 
en annexe 2 du présent avenant, 
Gelet op het aanvraagformulier, het budget en de financieringsplannen, die zijn 
aangepast en voorgelegd in bijlage 2 van dit aanhangsel.  
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ENTRE D'UNE PART, 

 
Bureau économique de la Province de Namur 
 
Représenté par Renaud DEGUELDRE 
 
 
Ci-après dénommé « l’opérateur chef de file » 
 
 
 
ET D'AUTRE PART, 
 
Communauté d'Agglomération Ardenne Métropole 
 
Représenté par Boris RAVIGNON 
 
 
 
Communauté de communes du Pays Rethélois 
 
Représenté par Thomas SAMYN 
 
 
 
Ci-après dénommés  « les opérateurs entrants » 
 
 
 
Association intercommunale IDELUX Projets publics 
 
Représenté par Fabian COLLARD 
 
 
 
Conseil départemental des Ardennes 
 
Représenté par Noël BOURGEOIS 
 
 
 
Communauté de communes Ardenne Rives de Meuse 
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Représenté par Bernard DEKENS 
 
 
 
Communauté de Communes des Portes du Luxembourg 
 
Représenté par Frédéric LATOUR 
 
 
 
Communauté de communes Ardennes Thiérache 
 
Représenté par Miguel LEROY 
 
 
 
Communauté de communes des Crêtes préardennaises 
 
Représenté par Bernard BLAIMONT 
 
 
 
Communauté de communes de l'Argonne ardennaise 
 
Représenté par Benoït SINGLIT 
 
 
 
Parc naturel régional des Ardennes 
 
Représenté par Guillaume MARECHAL 
 
 
 
Parc naturel Viroin-Hermeton 
 
Représenté par Jean-Pierre GILOT 
 
 
 
Parc naturel de l'Ardenne méridionale 
 
Représenté par Catherine MATHELIN 
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Commune de Gedinne 
 
Représenté par Magali BIHAIN 
 
 
 
Commune de Bièvre 
 
Représenté par Michael MODAVE 
 
 
 
Commune de Vresse-sur-Semois 
 
Représenté par Arnaud ALLARD 
 
 
 
Ville de Bouillon 
 
Représenté par Marie-Julie NEMERY 
 
 
 
Ville de Neufchâteau 
 
Représenté par François HUBERTY 
 
 
 
Commune de Herbeumont 
 
Représenté par Catherine MATHELIN 
 
 
 
Commune de Florenville 
 
Représenté par Camille MAITREJEAN 
 
 
 
Province de Namur 
 
Représenté par Valery ZUINEN 
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Province du Luxembourg 
 
Représenté par Pierre-Henry GOFFINET 
 
 
 
Service public de Wallonie Mobilité et Infrastructures 
 
Représenté par Pol FLAMEND 
 
 
 
 
Ci-après dénommés « les opérateurs partenaires » 
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TUSSEN ENERZIJDS, 
 
Bureau économique de la Province de Namur 
 
Vertegenwoordigd door Renaud DEGUELDRE 
 
 
Hierna genoemd “de Projectleider” 
 
 
 
 
EN ANDERZIJDS, 
 
 
Communauté d'Agglomération Ardenne Métropole 
 
Vertegenwoordigd door  Boris RAVIGNON 
 
 
Communauté de communes du Pays Rethélois 
 
Vertegenwoordigd door  Thomas SAMYN 
 
 
Hierna genoemd “de nieuwe Projectpartners”, 
 
 
 
Association intercommunale IDELUX Projets publics 
 
Vertegenwoordigd door  Fabian COLLARD 
 
 
Conseil départemental des Ardennes 
 
Vertegenwoordigd door  Noël BOURGEOIS 
 
 
Communauté de communes Ardenne Rives de Meuse 
 
Vertegenwoordigd door  Bernard DEKENS 
 
 
Communauté de Communes des Portes du Luxembourg 
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Vertegenwoordigd door  Frédéric LATOUR 
 
 
Communauté de communes Ardennes Thiérache 
 
Vertegenwoordigd door  Miguel LEROY 
 
 
Communauté de communes des Crêtes préardennaises 
 
Vertegenwoordigd door  Bernard BLAIMONT 
 
 
Communauté de communes de l'Argonne ardennaise 
 
Vertegenwoordigd door  Benoît SINGLIT 
 
 
Parc naturel régional des Ardennes 
 
Vertegenwoordigd door  Guillaume MARECHAL 
 
 
Parc naturel Viroin-Hermeton 
 
Vertegenwoordigd door  Jean-Pierre GILOT 
 
 
Parc naturel de l'Ardenne méridionale 
 
Vertegenwoordigd door  Catherine MATHELIN 
 
 
Commune de Gedinne 
 
Vertegenwoordigd door  Magali BIHAIN 
 
 
Commune de Bièvre 
 
Vertegenwoordigd door  Michael MODAVE 
 
 
Commune de Vresse-sur-Semois 
 
Vertegenwoordigd door  Arnaud ALLARD 
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Ville de Bouillon 
 
Vertegenwoordigd door  Marie-Julie NEMERY 
 
 
Ville de Neufchâteau 
 
Vertegenwoordigd door  François HUBERTY 
 
 
Commune de Herbeumont 
 
Vertegenwoordigd door  Catherine MATHELIN 
 
 
Commune de Florenville 
 
Vertegenwoordigd door  Camille MAITREJEAN 
 
 
Province de Namur 
 
Vertegenwoordigd door  Valery ZUINEN 
 
 
Province du Luxembourg 
 
Vertegenwoordigd door  Pierre-Henry GOFFINET 
 
 
Service public de Wallonie Mobilité et Infrastructures 
 
Vertegenwoordigd door  Pol FLAMEND 
 
 
 
Hierna genoemd “de Projectpartners” 
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IL EST CONVENU CE QUI SUIT : 
 
WORDT HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 
 
 
Article 1 : intégration des coordonnées bancaires de(s) opérateur(s) entrant(s) 
 
L’article 12.2 de la convention entre opérateurs dans le cadre du projet intitulé « AITIMI» 
est modifié afin d’y inclure le(s) compte(s) de(s) opérateur(s) entrant(s), à savoir :  
 

- Communauté d'Agglomération Ardenne Métropole : 30001 00534 C0800000000 
14 

 
- Communauté de communes du Pays Rethélois : 30001 00534 E0850000000 35 

 
Artikel 1: integratie van de bankgegevens van de nieuwe projectpartner(s) 
 
Het artikel 12.2 van de overeenkomst tussen projectpartners in het kader van het project 
“AITIMI” is gewijzigd om de bankrekeningen van de nieuwe projectpartner(s) op te nemen, 
met name: 
 

- Communauté d'Agglomération Ardenne Métropole : 30001 00534 C0800000000 
14 

 
- Communauté de communes du Pays Rethélois : 30001 00534 E0850000000 35 

 
 
Article 2 : maintien des autres dispositions 
 
A l’exception des modifications apportées à l’article 12.2 de la convention entre les 
opérateurs du projet « AITIMI»  en date du 04/10/2024, les autres articles demeurent 
inchangés et conservent leur pleine application en ce compris pour les opérateurs 
« Communauté d'Agglomération Ardenne Métropole » et « Communauté de communes 
du Pays Rethélois ».  Ces derniers reconnaissent avoir reçu copie de la convention 
originelle.   
 
Artikel 2: behoud van de andere bepalingen 
 
Met uitzondering van de wijzigingen in het artikel 12.2 van de overeenkomst tussen de 
projectpartners van het project “AITIMI” op “04/10/2024”, de andere artikels blijven 
ongewijzigd en volledig van toepassing, inclusief voor de projectpartners “Communauté 
d'Agglomération Ardenne Métropole » en « Communauté de communes du Pays 
Rethélois”. Zij erkennen een kopie van de originele overeenkomst te hebben ontvangen. 
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Fait à ……………………………………………., le …………………………………… en autant d’exemplaires 
que de parties, chacune reconnaissant avoir reçu le sien. 
 
Gedaan te ……………………………………………., op …………………………………… in evenveel 
exemplaren als er partijen zijn, waarvan iedere partij erkent zijn exemplaar te hebben 
ontvangen.  
 
 
 

 
Pour l’Opérateur chef de file Bureau économique de la Province de Namur, 

Voor de Projectleider Bureau économique de la Province de Namur 
Renaud DEGUELDRE 

 
 

 

 

 
  


